zech (¢estin

Uvodni obfady

v

Znameni krize

Ve jménu Otce a Syna a Ducha
svatého.

Amen
Pozdrav

Milost naseho Pana JeziSe
Krista, a laska k Bohu, a
spolecenstvi Ducha svatého
byt s vami vSemi.

A s tvym duchem.

Kajicny akt

Bratri (bratfi a sestry),
uvedomme si nase hrichy, A
tak se pripravte na oslavu
posvatnych tajemstvi.
Priznavam vsemohouciho Boha
A vam, moji bratfi a sestry, ze
jsem velmi zhresil, podle mych
myslenek a podle mych slov, v
tom, co jsem udélal a v tom, co
jsem nedokazal, skrze mou
chybu, skrze mou chybu, skrze
mou nejsmrtelnéjsi chybu;
Proto se ptam pozehnané Mary
Ever-Virgin, vSichni andélé a
sveétci, A ty, moji bratfi a
sestry, modlit se za mé k Panu
nasemu Bohu.

Kéz méa vSemohouci Bih
milosrdenstvi na nas, Odpust
nam nase hrichy, a privedte
nas do veécného Zivota.

Amen

Maori (te reo Maori)
Ritenga whakauru

Tuhinga o mua

| te ingoa o te Matua, i te Tama, i te
Wairua Tapu hoki.

Tamaiti

Mihi

Kia tau te aroha noa o to tatou Ariki,
o Ilhu Karaiti, Te here a te Atua, me te
huihuinga o te Wairua Tapu Kia noho
koutou katoa.

Ko tou wairua.

Ture Pentinatial

E oku teina, kia mohio tatou ki o tatou
hara, Na na reira i faaineine ia tatou
iho no te haamana'oraa i te mau mea
teitei.

Te fa'i nei au i te Atua Kaha Rawa Ki a
koutou, e oku teina, kua tino hara
ahau, | aku whakaaro me aku kupu, |
roto i aku mahi i mahia e au, i roto i
aku mahi, na roto i taku he, na roto i
taku he, na roto i taku he tino kino;
Na reira ahau i tono ai kia manaakitia
a Meri-wahine, nga anahera katoa me
te hunga tapu, ko koutou, e oku teina,
Hei inoi mo ahau ki a lhowa, ki to
matou Atua.

Ma te Atua Kaha Rawa te aroha ki a
matou, Murua o tatou hara, ka kawe
mai i a tatou ki te ora tonu.

Tamaiti
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Kyrie

Pane méj slitovani.
Pane méj slitovani.
Kriste, mé milost.
Kriste, mé milost.
Pane méj slitovani.
Pane méj slitovani.
Gloria

Slava k Bohu v nejvyssi, A na
Zemi mir k lidem dobré vle.
Chvalime té, zehname ti,
zboznujeme vas, oslavujeme
vas, Dékujeme vam za vasi
velkou slavu, Pane Boze,
nebesky kral, O Boze,
vSemohouci otcCe. Pan JeziSi
Kristus, jen zplodil Syn, Pan
Boze, jehnéci Bozi, Syn Otce,
odebirate hrichy svéta, Méjte

na nas milosrdenstvi: odebirate

hrichy svéta, pfijimat nasi
modlitbu; Sedite na pravé
strané otce, Méjte na nas
milosrdenstvi. Pro vas samo o

sobé jsou svaty, ty sam jsi Pan,

Vy sami jste nejvyssi, Jezis
Kristus, s Duchem svatym, Ve
slavé Bozi Otec. Amen.

Sbirat

Modleme se.
Amen.

Liturgie slova
Prvni ¢teni

Slovo Pana.

| (te reo Maori
Whairie

E te Ariki, tohungia.

E te Ariki, tohungia.

E te Karaiti, tohungia.
E te Karaiti, tohungia.
E te Ariki, tohungia.

E te Ariki, tohungia.
Whairui

Kororia ki te Atua i runga rawa, a he
rongo mau ki runga ki te whenua ki te
hunga e pai ana te whakaaro. Ka mihi
matou ki a koe, ka manaaki matou ki
a koe, aroha matou ki a koe, ka
whakanui matou i a koe, ka
whakawhetai matou ki a koe mo tou
kororia nui, E te Ariki, te Atua, te Kingi
o te rangi, E te Atua, e te Matua kaha
rawa. E te Fatu ra o lesu Mesia,
Tamaiti Fanau Tahi, Te Ariki, te Atua,
te Reme a te Atua, te Tama a te
Matua, e tangohia atu ana e koe nga
hara o te ao, tohungia matou; e
tangohia atu ana e koe nga hara o te
ao, a farii mai i ta matou pure; kei te
ringa matau o te Matua koe e noho
ana, tohungia matou. Ko koe anake
hoki te Mea Tapu, ko koe anake a
Ihowa, ko koe anake te Runga Rawa,
Ihu Karaiti, me te Wairua Tapu, i roto i
te kororia o te Atua Matua. Amine.
Kohi

Kia inoi tatou.
Amine.

Tuhinga 0 mua
Panui Tuatahi

Ko te kupu a te Ariki.
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Diky Bohu.
Odpovédny zalm
Druhé cCteni
Slovo Pana.

Diky Bohu.
Evangelium

Pan je s tebou.

A s tvym duchem.

Cteni z Svatého evangelia
podle N.

Slava vam, Pane

Evangelium Pana.

Chvala vam, Pane Jezisi Kristus.

Povolani viry

Vérim v jednoho Boha, Otec
Vsemohouci, tvlrce nebe a
zemé, ze vsech véci viditelnych
a neviditelnych. Vérim v
jednoho Pana Jezise Krista,
jediny zplodny Syn Bozi,
Narodil se z Otce pred vsemi
véky. Bah od Boha, Svétlo ze
svétla, pravy Bih od pravého
Boha, Betown, ne vyroben,
soustredi s otcem; skrze néj
byly vyrobeny vSechno. Pro nas
muze a pro nasi spaseni
sestoupil z nebe, a Duchem
svatym byl vtélen Panny Marie,
a stal se Clovékem. Pro nas byl
ukrizovan pod Pontius Pilatem,
utrpél smrt a byl pohrben, a
treti den znovu zved!| v souladu
s pismami. Vystoupil do nebe a
sedi na pravé strané Otce.
Prijde znovu ve slavé soudit

| (te reo Maori
Me mihi ki te Atua.
Waiata Whakautu

Panui tuarua

Ko te kupu a te Ariki.
Me mihi ki te Atua.
Rongo pai

Kia noho te Ariki ki a koe.

Me to wairua.

He panuitanga mai i te Rongopai tapu
ta N.

Kororia ki a koe, e te Ariki

Ko te Rongopai a te Ariki.
Whakamoemititia koe, e te Ariki, e Ihu
Karaiti.

Nga mahi whakapono

E whakapono ana ahau ki te Atua
kotahi, te Matua Kaha rawa, te
kaihanga o te rangi me te whenua, o
nga mea katoa e kitea ana, e kore e
kitea. E whakapono ana ahau ki te
Ariki kotahi a Ihu Karaiti, te Tamaiti
Fanau Tahi a te Atua, i whanau i te
Matua i mua o nga tau katoa. Atua
mai i te Atua, Marama mai te
Marama, te Atua pono mai i te Atua
pono, whanau ake, kahore i hanga,
kia rite ki te Matua; nana nga mea
katoa i hanga. | heke iho ia i te rangi
mo tatou, mo tatou hoki hei
whakaora, na te Wairua Tapu i
whakakikokikoa ki te wahine a Meri, a
ka tangata. Mo tatou i ripekatia i raro
i @ Ponotio Pirato. i mate ia, a tanumia
ana;akaaraanoitetoruongarai
runga ano i nga Karaipiture. | kake ia
ki te rangi a e noho ana i te ringa
matau o te Matua. Ka hoki mai ano ia
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Zivé a mrtvé A jeho kralovstvi
nebude mit konec. Vérim v
Ducha svatého, Pana, darce
Zivota, kdo pochazi od Otce a
Syna, kdo s otcem a synem je
zboznovan a oslavovan, ktery

mluvil prostrednictvim prorokad.

Vérim v jednu, svaty, katolicky
a apostolsky kostel. Pfiznavam
jeden krest pro odpusténi
hrichl A téSim se na vzkriseni
mrtvych a zivot svéta. Amen.

Kazani
Univerzalni modlitba

Modlime se k Panu.
Pane, slySet nasi modlitbu.

Liturgie eucharistie
Siné

Pozehnany byt Bohem na véky.
Modlete se, bratfi (bratri a
sestry), Zze moje obét a vase
mUze byt prijatelny pro Boha,
VSemohouci otec.

Kéz Pan prijme obét ve vasich
rukou za chvalu a slavu jeho

jména, pro nase dobro a dobro
celého jeho svatého kostela.

Amen.
Eucharistickd modlitba

Pan je s tebou.

| (te reo Maori

i runga i te kororia ki te whakawa i te
hunga ora me te hunga mate e kore
ano tona kingitanga e mutu. E
whakapono ana ahau ki te Wairua
Tapu, ki te Ariki, ki te kaiwhakaora, i
puta mai i te Matua me te Tama, ko
wai e koropiko tahitia ana, e
whakakororiatia tahitia ana me te
Matua me te Tama; nana nei i korero i
roto i nga poropiti. E whakapono ana
ahau ki te Hahi kotahi, tapu, katorika,
apotoro. Ka whakina e ahau kotahi te
Iriiri mo te murunga hara e te tiai nei
au i te tia-faahou-raa o tei pohe me te
oranga o te ao meake nei puta.
Amine.

Harily

Te inoi ao

Ka inoi matou ki a lhowa.

E te Ariki, whakarongo mai ki ta
matou inoi.

Tuhinga 0 mua
Tukunga

Kia whakapaingia te Atua ake ake.

A pure, e te mau taeae (te mau taeae
e te mau tuahine), ko taku patunga
me to koutou kia paingia e te Atua, te
Matua kaha rawa.

Kia manako mai a lhowa ki te
patunga tapu a o koutou ringa hei
whakamoemiti, hei whakakororia i
tona ingoa; mo tatou me te pai o tana
Hahi tapu katoa.

Amine.

Karakia Eucharistic

Kia noho te Ariki ki a koe.
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A s tvym duchem.
Zvednéte srdce.
Zvedneme je k Panu.

Podékujme podékovani Panu
nasemu Bohu.

Je to spravné a spravedlivé.
Svaty, svaty, Svaty Pan Blh
hostitell. Nebe a Zemé jsou
plné vasi slavy. Hosanna v
nejvyssi. Pozehnany je ten, kdo
pfichazi ve jménu Pana.
Hosanna v nejvyssi.

Tajemstvi viry.

Prohlasujeme vasi smrt, Pane,
A vyznavejte vasSe vzkriseni
dokud neprijdes znovu. Nebo:
Kdyz jime tento chléb a pijeme
tento salek, ProhlaSujeme vasi
smrt, Pane, dokud neprijdes
znovu. Nebo: Zachrante nas,
Spasitel svéta, pro vas kfiz a
vzkriseni Osvobodili jste nas.
Amen.

Communion Rite

Na prikaz Spasitele A
vytvorené bozskym ucenim se
odvazime frict:

Na&s Otec, ktery uméni v nebi,
posvét se jméno tvé; Tvoje
kralovstvi pojd, Vase bude
hotovo na Zemi jako v nebi.
Dali ndm dnes nas denni chléb,
a odpust ndm nase prestupky,
Jak odpustime tém, ktefi proti
nam prestupek; a vést nas ne
do pokuseni, ale vydejte nas od
zla.

| (te reo Maori

Me to wairua.

Whakaarahia o koutou ngakau.

E faateitei tatou ia ratou i mua i te
Fatu.

Kia whakawhetai tatou ki a Ihowa, ki
to tatou Atua.

He tika me te tika.

Tapu, Tapu, Tapu a Ihowa, te Atua o
nga mano. Ki tonu te rangi me te
whenua i tou kororia. Ohana i runga
rawa. Ka whakapaingia ia e haere mai
ana i runga i te ingoa o te Ariki.
Ohana i runga rawa.

Te mea ngaro o te whakapono.

Ka korerotia e matou tou mate, e
Ihowa, me te whakapuaki i to aranga
kia hoki mai ano koe. Ranei: Ka kai
tatou i tenei taro ka inu i tenei kapu,
ka korerotia e matou tou mate, e
Ihowa, kia hoki mai ano koe. Ranei:
Whakaorangia matou, e te
Kaiwhakaora o te ao, na to Ripeka me
to aranga nau matou i wewete.
Amine.

Kainga Haahi

| te whakahau a te Kaiwhakaora a i
hangaia e te whakaakoranga atua, ka
maia matou ki te Kkii:

E to matou Matua i te rangi, kia tapu
tou ingoa; kia tae mai tou
rangatiratanga, kia meatia tau e pai
ai i runga i te whenua me to te rangi.
Homai ki a matou aianei he taro ma
matou mo tenei ra, murua o matou
he, me matou hoki e muru nei i te
hunga e hara ana ki a matou; aua
hoki matou e kawea kia whakawaia;
engari whakaorangia matou i te kino.



Czech (¢edtina)

Dorucit nas, Pane, modlime se,
od kazdého zla, milostive
udélejte mir v nasich dnech, to
pomoci vaseho milosrdenstvi,
MUzeme byt vzdy bez hrichu a
bezpecny pred veskerou
strachem, Kdyz ¢ekame na
pozehnanou nadéji a prichod
naseho Spasitele, JeziSe Krista.
Pro kralovstvi, sila a slava jsou
vase ted a navzdy.

Pan Jezisi Kriste, kdo rekl tvym
apostoldm: Mir, nechadm té,
muj mir, ktery ti dam,
Nedivejte se na nase hrichy,
ale o vire vasi cirkve, a laskavé
udéli jeji mir a jednotu v

//////

vladnou navzdy.

Amen.
Mir Pana je s tebou vzdy.

A s tvym duchem.

Pojdme si navzajem nabidnout
znameni miru.

Jehnéci Bozi, odebiras hrichy
svéta, Méjte na nas
milosrdenstvi. Jehnéci Bozi,
odebirds hrichy svéta, Méjte na
nas milosrdenstvi. Jehnéci Bozi,
odebirds hrichy svéta,
Poskytnéte nam mir.

Hle, jehnéci Bozi, hle, kdo
odebira hrichy svéta.

Pozehnani jsou ti, ktefri jsou
povolani na veceri jehnéciho.

M3ori ( Maori)

Whakaorangia matou, e te Ariki, i nga
kino katoa, homai te rangimarie i o
matou ra, na tou atawhai, e tiama
noa paha tatou i te hara me te
haumaru i nga mate katoa, i a tatou e
tatari ana ki te tumanako manaaki
me te taenga mai o to tatou
Kaiwhakaora, o lhu Karaiti.

Mo te rangatiratanga, nou te kaha me
te kororia aianei a ake tonu atu.

E te Ariki, e Ihu Karaiti, i mea ki o
koutou apotoro: He rangimarie taku e
waiho nei ki a koe, taku rangimarie ka
hoatu e ahau ki a koe, kaua e titiro ki
o matou hara, engari i runga i te
whakapono o to Hahi, a homai te
rangimarie me te kotahitanga ki aia i
runga ano i to hiahia. E ora nei, e
kingi nei a ake ake.

Amine.

Kia tau te rangimarie o te Ariki ki a
koutou i nga wa katoa.

Me to wairua.

Kia tapaea e tatou tetahi ki tetahi te
tohu o te rangimarie.

E te Reme a te Atua, hei waha atu e
koe nga hara o te ao, tohungia
matou. E te Reme a te Atua, hei waha
atu e koe nga hara o te ao, tohungia
matou. E te Reme a te Atua, hei waha
atu e koe nga hara o te ao, homai te
rangimarie ki a matou.

Titiro ki te Reme a te Atua, titiro ki te
kai waha atu i nga hara o te ao. Ka
hari te hunga i karangatia ki te hapa
a te Reme.



Czech (¢edtina)

Pane, nejsem hoden ze byste

méli vstoupit pod mou strechu,

Ale reknéte jen slovo a moje
duse bude uzdraveno.

Télo (krev) Krista.
Amen.

Modleme se.
Amen.

Zaverecné obrady

Pozehnani

Pan je s tebou.

A s tvym duchem.

Kéz vam vSemohouci Bih
zehnej, Otec a Syn a Duch
svaty.

Amen.

Propusténi

Jdéte ven, hmota je ukoncena.
Nebo: Jdéte a oznamte
evangelium Pana. Nebo: Jdéte
do miru, oslavujte Pana svym
zivotem. Nebo: Jdéte do miru.
Diky Bohu.

M3ori ( Maori)

E te Ariki, kahore ahau e tau kia tomo
koe ki raro i toku tuanui, engari kia
puaki mai te kupu, a ka ora toku
wairua.

Te Tinana (Blood) o te Karaiti.
Amine.

Kia inoi tatou.

Amine.

Whakamutu i nga
karakia

Te manaakitanga

Kia noho te Ariki ki a koe.

Me to wairua.

Ma te Atua kaha rawa koe e manaaki,
te Matua, te Tama, me te Wairua
Tapu.

Amine.

Te whakakore

Haere atu, kua mutu te Mihi. Aore ra:
Haere e faaite i te Evanelia a te Fatu.
Ranei: Haere i runga i te rangimarie,
me te whakakororia i te Ariki i to
oranga. Ranei: Haere marie.

Me mihi ki te Atua.
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